©
RALLY TALIA SARDEGH e

= 20120 Rally Italia Sardegna
INDIVIDUAL ENTRY FORM
ENTRANT FIRST DRIVER CO - DRIVER
Team name ||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||—
Surname

First (given) name
Date of birth AN AR AR A
Nationality (as passport)
Postal address

Passport number

Address for 1. 2. 3.
correspondence (1, 2 or 3)

Telephone N° (business)
Telephone N° (private)
Mobile Tel. N°

Fax No.

E-mail address

E-mail address during the rally
Competition Licence N°
Issuing ASN

Driving Licence N°

Country of issue

DETAILS OF THE CAR

Make Registration No.
Model Cubic capacity (cc)
Year of manufacture Cassis N°
Group/Class Engine N°
Homologation N° Predominant Colour
Country of registration Tech. Passport N°

TYPE OF ENTRY

Trade/Legal etc.

Private/Amateur

Orqanisers’ proposed advertising accepted:
ENTRY FEES

(For this entry form to be valid, it must be accompanied by the appropriate entry fees, a receipt for the full
amount paid to the entrant’s ASN, a banker’s draft or details of a bank transfer, etc.)

PRIVATE ENTRANT LEGAL ENTRANT (1 car)
Normal rate Reduced rate Normal rate Reduced rate
€ 4.000 € 3.000 € 6.000 € 5.000

CLOSING DATE OF ENTRY

For Manufacturer, WRC Teams and PWRC: Tuesday 18" September 2012 - no later than 18:00

For all other entrants: Tuesday 2" October 2012 - no later than 18:00
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DRIVER’S PALMARES

0/A Class No. of
Year | Event Car Group Position | Position Finishers
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DICHIARAZIONE D’INDENNITA / DECLARATION OF INDEMNITY

Il concorrente e i componenti dell'equipaggio, sia individualmente che in comune,
dichiarano e accettano, per se stessi e per tutte le persone che per loro operano
durante il Rally Italia Sardegna, quanto segue:

The entrant, driver and co-driver jointly and severally acknowledge and agree the
following personally and on behalf of each support person who will attend the Rally
Italia Sardegna:

a) di possedere la preparazione e la perizia necessarie per partecipare a prove del a) we possess the standard of competence necessary for an entrant of the type to
tipo cui la presente iscrizione si riferisce, e che la vettura iscritta & adatta e in which this entry relates and the car entered is suitable and roadworthy for the
condizioni di affrontare la prova stessa. event having regard to the course.

b di attenersi e sottostare alle norme che regolano lo svolgimento delle gare di b) to abide by and be bound by the codes and regulations of each round of the FIA
Campionato del Mondo Rally della FIA delle quali il Rally Italia Sardegna fa parte. World Rally Championship as the Rally Italia Sardegna which is held under
Tali gare si svolgono secondo le disposizioni del Codice Sportivo Internazionale, the International Sporting Code, the Sporting and Technical Regulations of the
dei Regolamenti sportivi e tecnici della FIA, dei Regolamenti della CSAl e del FIA, the Regulations of the CSAl and the Supplementary Regulations.
Regolamento Particolare di Gara. ) that motor racing is dangerous and accidents causing death, bodily damage,

c) riconoscono che l'automobilismo & uno sport pericoloso che pud causare disability and property damage can and do happen and in consideration of the

morte, danni fisici, inabilita e danni alle cose di proprieta, fatti questi che devo-

no essere tenuti in considerazione e accettati con l'iscrizione.

Sollevano da ogni responsabilita la FIA, I'ACl e la CSAl e tutti i loro ufficiali di gara,
collaboratori, rappresentanti e assistenti per ogni caso di morte, danno fisico, per-
dita o danno nel quale possono incorrere a seguito della partecipazione al Rally

Italia Sardegna.

acceptance of this entry, we agree that neither the FIA, the ACl and the CSAl and their
respective officers, servants, representatives and agents and any other parties
shall be under any liability for our death, or any bodily injury, loss or damage
which may be sustained or incurred by us as a result of partecipation in the Rally
Italia Sardegna and to the fullest extent permitted by law agree to indemnify
and hold harmless each of those parties.

Privacy: Ai sensi della legge 675/96 autorizziamo l'organizzatore della manifestazione alla raccolta e al trattamento dei presenti dati.
Privacy: As per the Italian law n. 675/96 we authorize the organisers of the event to gather and to run the above-mentioned data.

D Barrare la casella in caso di non accettazione / If you don’t authorize, please tick this box

ACKNOWLEDGEMENT AND AGREEMENT
By my signature, | declare that all the information contained on the entry form is correct and that | acknowledge and agree in full t
the terms and conditions of the above indemnity and that | accept all the terms and conditions relating to my participation in this event.

ASN Stamp* Signature of Entrant Signature of 1* Driver Signature of Co-driver

*Or letter from the entrant’s ASN
authorising and approving the entry

Date
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